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Máte obavy z nepredvídaných udalostí na 
cestách? 
Máte strach o peniaze v hotovosti? 
Chcete všade, kam prídete, vzbudzovať 
dôveru? 
Chcete mať na cestách sprievodcu, kto­

rý vám nielen zjednodušuje platenie, ale 
jeho služby sú spojené aj s poistením 
a poskytovaním pomoci? 
Je to jednoduché! 
Majte so sebou aspoň jednu z dvoch pla­

tobných kariet Slovenskej sporiteľne 
­ VISA CARD! 
VISA BUSINESS CARD 
a VISA CLASSIC! 
Už dnes na Slovensku! 

NADÝCHNI SA A LET 
Slovenská sporitelna, a. s. rozšírila svoju ponuku, na základe ktorej môže medzinárodne najrozšírenejší a najprestížnejší platobný 
systém VISA využívať prakticky každý občan Slovenska. Platobné karty VISA umožňujú každému majiteľovi, čí už sa jedná 
o podnikateľa, diplomata, finančníka alebo bežného občana na dovolenke, platiť v 166 krajinách sveta priamo alebo prostredníc 
tvom 164 000 bankomatov, ktoré sú rozšírené po celej planéte. 
To ale nie je všetko • v prípade straty či krádeže nie ste poškodený, lebo vás dokonale chráni osobné identifikačné číslo 
• súčasťou služieb systému VISA je aj zdravotné poistenie kdekoľvek na svete • majitelia karty majú nárok v prípade potreby využiť 
právnu pomoc • help­line svojou nepretržitou pracovnou dobou garantuje služby aj v noci • s kartami VISA možno platiť aj na 
Slovensku! 

B SLOVENSKA 
SPORITEĽŇA, a. s. 
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NA AKTUÁLNU TÉMU 

ANTICYKLICKÁ 
FISKÁLNA A ROZPOČTOVÁ 

POLITIKA 

Existencia konjunkturálneho cyklu, 
konjunkturálnych fáz a konjunkturálneho 
vlnenia vôbec predstavuje jeden z kľú­

čových makroekonomických problémov 
sociálno­trhovej ekonomiky. Vo vše­

obecnosti pod konjunktúrou rozumieme 
pohyby ekonomických aktivít v národ­

nom hospodárstve kvantifikovaných 
prostredníctvom určitých konjunkturál­

nych indikátorov. Tieto pohyby majú 
opakujúci sa vlnovitý priebeh. Z tohto 
hľadiska možno oprávnene hovoriť 
o „dvojitej vlne konjunkturálneho cyklu", 
čo možno znázorniť nasledujúcou gra­

fickou formou: 

boom 

Konjunkturálny cyklus, konjunkturál­

ne vlnenie nie je neodvratný osudový 
pohyb. Štát svojou hospodárskou politi­

kou a konkrétne anticyklickou fiskálnou 
a rozpočtovou politikou môže tento cyk­

lus a pohyb makroekonomicky regulovať 
a usmerňovať tak, aby amplitúdy kon­

junkturálneho vlnenia boli mierne. 
Z grafického znázornenia je zrejmé, 

že v konjunkturálnom cykle rozoznáva­

me štyri fázy: expanziu — boom (pre­

hriata konjunktúra) — recesiu — depre­

siu. Stúpajúca priamka označená sym­

bolom w vyjadruje dlhodobý rastový 

trend. Okolo nej sa pohybuje aktuálny 
rozvoj ekonomiky. Na horizontálnej osi je 
znázornený čas (t), na vertikálnej osi 
hrubý (čistý) národný (domáci) produkt 
ocenený v trhových cenách (Y). 

Vo fáze expanzie rastie zamestnanosť 
aj produkcia, až dosiahnu bod, ktorý 
predstavuje prehriatu konjunktúru. 
Nasleduje fáza recesie, ktorá vyúsťuje 
do fázy depresie ako najnižšieho bodu 
ekonomického rozvoja. Potom začína 
nová fáza expanzie. 

Základná myšlienka anticyklickej fiš­

kál nej a rozpočtovej politiky spočíva 
v tom, že štát ekonomickými opatrenia­

mi, ktoré realizuje, „pláva proti prúdu" ­
nemecky „gegen den Strom schwimmt". 
Vo fáze recesie štát nasadzuje, resp. 
realizuje expanzívnu rozpočtovú politiku 
v snahe nepripustiť, aby v dôsledku pesi­

mistických očakávaní fáza recesie vyús­

tila do fázy depresie. Naproti tomu vo 
fáze expanzie realizuje štát kontraktívnu 
rozpočtovú politiku v snahe zabrániť 
vzniku prehriatej konjunktúry, ktorá je 
spojená s infláciou a následne s ekono­

mickou recesiou. 
Táto zásada anticyklickej fiskálnej 

a rozpočtovej politiky v úplnom vyjadrení 
v nemeckej verzii znie: „Die Grundidee 
der anticyklischen Fiskalpolitik liegt nun 
darin, dass der Staat gleichsam gegen 
den Strom schwimmt". Táto zásada, 
ktorá je uvedená v monografii autorov 
Felderera a Homburga Makroôkonomik 
und neue Makroôkonomik predurčuje 
aplikáciu príslušných makroekonomic­

kých opatrení a nástrojov pri konkrétnej 
realizácii anticyklickej fiskálnej a rozpoč­

tovej politiky v danom období v národ­

nom hospodárstve. 
Túto zásadu charakterizuje nemecky 

národohospodár Fôhl v stati „Môglichkei­

ten einer kúnftigen Fiskalpolitik" takto: 
anticyklická fiskálna politika je, stručne 
povedané, verejné zadĺženie (deficit 
spending) vo fáze depresie, resp. kon­

trakcie konjunkturálneho cyklu a tvorba 
rezerv z daní (surplus saving) vo fáze 
expanzie konjunkturálneho cyklu. V tejto 
súvislosti je potrebné konštatovať, že aj 
z vyrovnaného štátneho rozpočtu podľa 
zmeny celkových rozpočtových príjmov 
a výdavkov môžu vychádzať expanzívne 
alebo kontraktívne impulzy, pričom aj 
štruktúra celkového objemu rozpočto­

vých výdavkov má svoj vplyvná spomína­

ne impulzy. Ak vo fáze recesie, resp. kon­

trakcie konjunkturálneho cyklu, klesajú 
príjmy štátu z dani a úmerne tomu štát 
redukuje výdaje štátneho rozpočtu, zosil­

ňuje (zostruje) sa priebeh konjunkturálne­

ho cyklu. Takéto správanie sa štátu sa 
označuje ako procyklická. resp. paralel­

ná rozpočtová politika, ktorá je pochopi­

teľne protipólom anticyklickej fiskálnej 
a rozpočtovej politiky. 

Povedané inými slovami: z hľadiska fis­

kálnej a rozpočtovej politiky to znamená 
vo fáze recesie konjunkturálneho cyklu 
včas, teda ešte predtým, ako je zazname­

naný opätovný vzostup konjunkturálnej 
nezamestnanosti, zvýšiť výdaje štátneho 
rozpočtu alebo znížiť príjmy štátneho roz­

počtu, efektívne použiť deficit štátneho 
rozpočtu a prostredníctvom expanzív­

nych impulzov stabilizovať agregátny 
dopyt, pretože vykazuje pokles. 

Naproti tomu vo fáze expanzie kon­

junkturálneho cyklu treba včas, teda 
ešte predtým, ako je zaznamenaná plná 
zamestnanosť chápaná v podmienkach 
sociálno­trhovej ekonomiky, znížiť výda­

je štátneho rozpočtu, a/alebo zvýšiť príj­

my štátneho rozpočtu, z prebytku v štát­

nom rozpočte vytvoriť rezervy a pro­
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stredníctvom konjunktúru ukľudňujúcich 
efektov stabilizovať agregátny dopyt, 
pretože vykazuje vzostup, a zabrániť tak 
vzniku prehriatej konjunktúry, ktorá 
v podstate predstavuje negatívny feno­

mén. 
V jednej, ako aj druhej fáze je mimo­

riadne dôležité správne načasovanie 
(timing) príslušných ekonomických 
opatrení vzťahujúcich sa k realizácii fis­

kálnej a rozpočtovej politiky ako organic­

kej súčasti národohospodárskej politiky 
vôbec. Od tohto správneho načasova­

nia závisí úspech, resp. neúspech tejto 
politiky. Okrem toho pri financovaní defi­

citu štátneho rozpočtu, ako aj pri použití 
prebytku štátneho rozpočtu treba skú­

mať procesy a efekty crowding­out a cro­

wding­in. 
Anglickýtermíncrowding­out (nemec­

ky die Verdrängung, francúzsky ľeffet 
ďeviction), v preklade vytláčací efekt 
v podstate znamená, že pri realizácii 
určitých ekonomických opatrení istá 
makroekonomická veličina vytláča inú 
makroekonomickú veličinu. Napríklad 
ak určitý prírastok verejného dopytu 
v rovnakom objeme vytláča súkromný 
dopyt, resp. dopyt súkromného sektora, 
pričom súhrnný národohospodársky 
dopyt zodpovedá súhrnnej národohos­

podárskej ponuke, ide o typický totálny 
crowding­out efekt, verejný dopyt vytlá­

ča súkromný dopyt. 
Štát sa pri týchto opatreniach môže 

správať alebo likviditne aktívne, alebo 
likviditne neutrálne. Fiskálna politika je 
likviditne aktívna vtedy, keďsa množstvo 
peňazí centrálnej banky, ktoré sa nachá­

dza v národnom hospodárstve pri defici­

te štátneho rozpočtu zvyšuje a pri pre­

bytku znižuje. Štát sa s cieľom pokrytia ­
vyfinancovania ­ zvýšených výdavkov 
u centrálnej banky zadlžuje alebo na ich 
vyfinancovanie používa rezervy vytvore­

né predtým v priaznivých ekonomických 
podmienkach. 

Naproti tomu fiskálna politika je likvi­

ditne neutrálna vtedy, ked sa spomínané 
množstvo peňazí tak pri deficite, ako aj 
pri prebytku štátneho rozpočtu nemení. 
Je to situácia, keď štát pri rozpočtovom 
deficite získava potrebné prostriedky na 
kapitálovom trhu a pri prebytku nepouži­

té prostriedky na tomto trhu ukladá a rea­

lizuje. 
V tejto situácii vzniká otázka, ktorá 

z týchto dvoch možností má pri realizácii 
fiskálnej a rozpočtovej politiky prednosť. 
Napriek rôznym odpovediam na túto 
otázku zastávame názor, že likviditne 
aktívna alternatíva je jednoznačne účin­

nou íormou pri realizácii anticyklickej fis­

kálnej a rozpočtovej politiky z toho dôvo­

du, že vyvoláva dva efekty ­ dopytový 
efekt a likviditný efekt. Pri likviditne neut­

rálnej alternatíve absentujú likviditne 
efekty a nastávajú iba dopytové efekty. 

Vzťahy dopytového a likviditného 
efektu pri rozpočtovom deficite alebo 
prebytku možno vyjadriť touto schémou: 

viaže následná ekonomická interpretá­

cia. Ako určité alternatívy fiskálnej a roz­

počtovej politiky zohľadňované v grafic­

kom znázornení budeme brať do úvahy: 
a) kompenzačnú výdavkovú politiku. 
b) kompenzačnú príjmovú politiku, 

(v podstate daňovú politiku), pričom 
pri tejto alternatíve prichádzajú do 

Dopytový efekt: 

— pri rozpočtovom deficite 

L > 

»— pri rozpočtovom prebytku ­

Likviditný efekt: 

— pri rozpočtovom deficite ­

zvýšenie agregátneho (národohospodárske­

ho) dopytu, napríklad prostredníctvom zvýše­

nia štátnych výdavkov, kroré pôsobia na rast 
agregátneho dopytu, v tom prípade pochopi­

teľne výdavky ŠR prevyšujú príjmy ŠR 

zníženie agregátneho (národohospodárske­

ho) dopytu znížením štátnych výdavkov, ktoré 
bezprostredne vplývajú na agregátny dopyt 

zvýšenie množstva peňazí v národnom hospo­

dárstve u centrálnej banky, rozšírenie priesto­

ru pre aktivitu úverových inštitúcií a pod. 

$>— pri rozpočtovom prebytku — zmenšenie množstva peňazí v národnom hos­

podárstve u centrálnej banky, zúženie priesto­
r: i n r n oĽ+ iw i+ i i I ' I \ i/-<r/~\\ /wľ­>h i n ŕ t i t i ' i ^ i í 
ru 

; u a i o i v g u u u i IM cui I O J u c u u \y , /_uz_ 

pre aktivitu úverových inštitúcií 

Osobitne dôležité je likviditne aktívne 
správanie sa štátu vo fáze konjunkturál­

neho cyklu, ktorú označujeme ako pre­

hriatu konjunktúru. Táto fáza je pomerne 
ľahko identifikovateľná na základe evi­

dentne rastúceho dopytu po kapitáli. Ak 
sa štát v tejto situácii správa likviditne 
neutrálne, vzniká nebezpečenstvo, že 
zmešká dopytový efekt a vznikne substi­

túcia verejného dopytu dopytom sú­

kromným, typický crowding­out efekt z 
aspektu verejného sektora a crowding­in 
efekt z aspektu súkromného sektora. 

Oveľa menšie nebezpečenstvo vzni­

ku týchto efektov je pri realizácii likvidit­

ne neutrálnej politiky vo fáze depresie 
konjunkturálneho cyklu. 

Základné pravidlá a princípy fiskálnej 
a rozpočtovej politiky pre fázu kontrak­

cie, resp. recesie a expanzie konjunktu­

rálneho cyklu možno znázorniť graficky, 
pričom budeme vychádzať z predpokla­

du, že v určitom časovom momente 
(v grafickom znázornení tento moment 
predstavuje symbol ŕ­|) je štátny rozpo­

čet vyrovnaný, to znamená, že verejné 
príjmy (E) a verejné výdavky (A) sa rov­

najú, teda E = A. Na prezentované gra­

fické znázornenie sa bezprostredne 

úvahy iba priame dane ako postat­

ná časť príjmov štátneho rozpočtu, 
c) kompenzačnú výdavkovú a príj­

movú politiku súčasne, 
d) fiskálnu politiku pri vyrovnanom 

štátnom rozpočte. 
Z uvedených alternatív je zrejmé, že 

alternatívy a, b, c charakterizujú fiskálnu 
politiku pri nevyrovnanom štátnom roz­

počte, kým alternatíva d pri vyrovnanom 
štátnom rozpočte. 

Ekonomická interpretácia uvedených 
grafických znázornení má nasledujúci 
obsah: 

Alternatíva a—kompenzačná 
výdavková politika 

1. Fáza kontrakcie, resp. recesie 
— vedomé zvýšenie verejných výdav­

kov pri nezmenených daňových sadz­

bách ­ v dôsledku klesajúceho ekono­

mického rozvoja a osobitne ekonomic­

kého rastu klesá (zmenšuje sa) základňa 
pre vymeranie daní z príjmov; z týchto 
procesov a ekonomických opatrení 
rezultuje deficit štátneho rozpočtu. 

2. Fáza expanzie zníženie verej­

ných výdavkov opäť pri nezmenených 

3 
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daňových sadzbách ­ verejné príjmy 
rastu, pretože v tejto fáze konjunkturál­

neho cyklu rastie aj základňa pre vyme­

ranie daní: výsledkom je prebytok štát­

neho rozpočtu. 

Alternatíva b­kompenzačná 
príjmová politika 

(Pri tejto alternatíve je potrebne pozna­

menať, že ide o príjmy z priamych daní, 
to znamená, že nepriame dane. v pod­

state spotrebné dane. sa neberú do 
úvahy). 

1. Fáza kontrakcie, resp. recesie 
— vedomé zníženie verejných príjmov 
prostredníctvom zníženia daňových 
sadzieb, alebo/a prostredníctvom zod­

povedajúcich zmien v spôsoboch, resp. 
podmienkach zdaňovania pri nezmene­

nom objeme verejných výdavkov ­

výsledkom je rozpočtový deficit. 
2. Fáza expanzie — do úvahy prichá­

dza vedomé zvýšenie verejných príjmov 
prostredníctvom zvýšenia daňových 
sadzieb alebo/a primeraná zmena zda­

ňovacích modalít pri nezmenených 
verejných výdavkoch. Ku zvýšeniu 
daňových sadziebtrebapristúpiťs maxi­

málnou opatrnosťou, pretože toto opat­

renie môže evokovať snahy po zvyšova­

ní cien. ktoré môže ovplyvniť aj ďalšie 
oblasti národného hospodárstva vôbec. 
Predovšetkým v pokročilom štádiu — vo 
fáze expanzie — zvýšenie dani môže 
dodatočne pôsobiť na zvyšovanie cien. 

Ak pri tejto alternatíve akcentujeme 
príjmy z priamych dani a v zásade 
abstrahujeme od zvyšovania nepria­

mych dani, robíme tak preto, lebo zvyšo­

vanie nepriamych, osobitne spotrebiteľ­

ských dani zvyšuje životné náklady 
domácností ako spotrebiteľských jedno­

tiek. Tuto skutočnosť môžu pochopiteľne 
využiť odbory ako argument na prezen­

tovanie mzdových požiadaviek. 
V dôsledku toho môžu byť prostredníc­

tvom zvýšenia nepriamych daní založe­

né inflačné procesy v ekonomike. Ak 
v rámci hospodárskej politiky zdôrazňu­

jeme stabilizačnú politiku, potom musí­

me konštatovať, že zvyšovanie nepria­

mych dani protirečí princípom a spôso­

bom realizácie stabilizačnej politiky. 

Alternatíva c — kompenzačná 
príjmová a výdavková politika 

1. Fáza kontrakcie, resp. recesie 
— vedome zvýšenie verejných výdav­

kov a vedome zníženie verejných príj­

mov ­ výsledkom je rozpočtový deficit. 
2. Fáza expanzie — zníženie verej­

ných výdavkov a zvýšenie verejných 
príjmov pri opatrnom prístupe k zvyšova­

niu daňových sadzieb vzhľadom na 
možné ohrozenie cenovej stability ­

výsledkom je rozpočtový prebytok. 

Alternatíva d—fiskálna politika 
pri vyrovnanom štátnom rozpočte 

znamená, že verejné výdavky, ako aj 
príjmy sa rovnomerne a v tom istom obje­

me vyvíjajú protismerne k existujúcemu 
rozvoju, v ktorom sa nachádza národné 
hospodárstvo. 

1. Fáza kontrakcie, resp. recesie 
— zväčšenie, resp. predĺženie objemov 
štátneho rozpočtu. 

2. Fáza expanzie — zmenšenie, resp. 
skrátenie objemov štátneho rozpočtu. 

Na základe premyslenej a účinnej fis­

kálnej a rozpočtovej politiky možno 
dosiahnuť relatívnu stabilitu (vyrovna­

nosť, rovnomernosť) ekonomického 
rastu a predovšetkým zabrániť vzniku 
značného štátneho zadĺženia. Treba 
rešpektovať skutočnosť, že medzi defici­

tom štátneho rozpočtu a štátnym zacíže­

ním (štátnym dlhom) existujú isté súvis­

losti a podmienenosti. Pod deficitom 
štátneho rozpočtu rozumieme objemovú 
veličinu, o ktorú výdavky štátneho roz­

počtu prevyšujú príjmy štátneho rozpoč­

tu v národnom hospodárstve za určitý 
rok. Naproti tomu pod štátnym dlhom 
rozumieme súhrnnú veličinu v určitej 
mene. ktorú štát dlhuje hospodárskym 
subjektom v tuzemsku a zahraničí k urči­

tému časovému okamihu. Táto veličina 
predstavuje súčet ročných rozpočto­

vých deficitov zmenšených o umorova­

cie splátky a počíta sa za celé časové 
obdobie (etapu), počas ktorého štát ako 
subjekt medzinárodného práva existuje. 

Myšlienka anticyklickej fiskálnej politi­

ky nezostala v polohe tzv. šedej teórie. 
Vo vyspelých sociálno­trhových ekono­

mikách, napríklad v Nemecku v spojitos­

ti so zákonom na podporu ekonomické­

ho rastu z júna 1967 (Gesetz zur Fórde­

rung der Stabilität des Wachstums der 
Wirtschaftvom 8. 6. 1967. Bundesge­

setzblatt 1967). našla táto teória svoje 
uplatnenie a získala na význame. V praxi 
sa v neskoršom období prejavili určité 
problémy s jej realizáciou, ktoré vyústili 
až do konštatovania, že v praxi táto poli­

tika zlyháva. Hlavné kritické výhrady 
proti anticyklickej fiskálnej politike 
možno zhrnúť do nasledujúcich bodov: 

­ Kritika z teoretického aspektu: spočí­

va v tom. že tejto teórii sa vyčíta, že nie je 
základom pre tvorbu hospodársko­poli­

tických koncepcií, jej štruktúra je príliš 

naivná, nezohľadňuje podstatné mo­

menty a vychádza z predpokladov, 
ktoré sú v praktickom hospodárskom 
živote ťažko splniteľné. 

­ Kritika z technologického aspektu: 
prezentovaná teória by mohla byť kon­

zistentná a pre reálny ekonomický život 
významná, vzniká však otázka, do akej 
miery je účinná anticyklická fiskálna poli­

tika uskutočniteľná v praxi. Môžu totiž 
vznikať oneskorenia v diagnostických 
a rozhodovacích procesoch, v dôsledku 
čoho adekvátne opatrenia a zásahy pri­

chádzajú neskoro, a potom pôsobia viac 
nestabilizačne ako stabilizačné. Okrem 
toho je tu ďalší problém, totiž správne 
dávkovanie prijatých ekonomických 
opatrení. 

­ Kritika z empiristického aspektu: 
uvedená teória je síce logicky konzis­

tentná, ale empiricky irelevantná, preto­

že konjunktúru a nezamestnanosť 
vysvetľuje irelevantným princípom, totiž 
efektívnym dopytom. Z hľadiska skutoč­

nej konjunktúry sú významné a určujúce 
iné problémy, predovšetkým alokačné 
a štrukturálne problémy, správna aloká­

cia zdrojov a účinné štruktúrne makro­

ekonomické, mikroekonomické a tech­

nologické zmeny. 
­Kritikazprakticko­politického aspek­

tu: aby anticyklická fiskálna politika bola 
prakticky realizovateľná, žiada sa od 
politikov vysoká miera a úroveň fiskálnej 
disciplíny. Politici nemôžu vytvárať 
rezervy proti tlaku a záujmom verejnosti, 
namiesto toho používajú „expanzívne 
pôsobiaci deficit štátneho rozpočtu ako 
určite alibi pre politicky motivovane, 
obyvateľstvu prijemne ­ prospešné, 
ciele. Z dlhodobého hľadiska potom 
musí zákonite vzniknúť problém štátne­

ho zadĺženia a jeho ďalšieho nežiaduce­

ho rastu. 

Kritické pripomienky, ktoré sme 
uviedli, sú vedené z aspektu monetaris­

tických teórií, a tak ich treba aj chápať. To 
ale neznamená, že anticyklická politika 
je skutočne irelevantná. Tak ako nie je 
možné poprieť zástoj štátu (vlády) v eko­

nomike, objektívnosť konjunkturálneho 
vlnenia, nie je možné neuznávať aj určité, 
hoci na súčasné podmienky modifikova­

né princípy a zásady tejto politiky. 
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POISTNÝ VZŤAH 
charakteristika a význam 

Eko nom i c ká un iverzita 

Znalosti človeka možno nikdy nepre­

výšia jeho poznatky o živej a neživej prí­

rode. Preto sotva kedy bude možné 
odstrániť všetky riziká spojené s ľud­

skou existenciou, spoločenskou, ve­

deckou a hospodárskou činnosťou. 
Výsledky akejkoľvek hospodárskej 

a inej činnosti od nepamäti ohrozujú 
a neraz menia riziká ­ nebezpečenstvá, 
ktorých pôvod rozdeľujeme do troch 
skupín: 

• sily nezávislé od ľudskej vôle, 
• konanie iných ľudi, 
• konanie a zanedbanie samotných 

subjektov poistenia. 
Z permanentného ohrozenia majet­

kových hodnôt života a zdravia ľudi, ich 
záujmov, vyrástla intenzívna potreba 
istoty a zabezpečenia a jej uspokojenie 
sa stalo klasickou úlohou poistenia. 
Poisťovne sa sprostredkovane zúčast­

ňujú na odstraňovaní škôd a porúch 
spôsobených náhodnými udalosťami. 
Poistné subjekty vopred poskytujú na 
tento účel poistné do poistného fondu, 
ktoré sa stáva podielom jednotlivého 
člena v dobrovoľnom alebo povinnom 
nebezpečenskom spoločenstve. Zís­

kané prostriedky poistného fondu pou­

žíva poisťovňa na krytie prevzatých 
záväzkov a iné účely. 

Poistenie sa uskutočňuje prostredníc­

tvom poistnej zmluvy alebo na základe 
právneho predpisu, a tak vzniká poistný 
vzťah medzi poisfovateľmi a poistenými. 
Poisťovateľom je podľa našich zákonov 
právnická osoba (v zahraničí ním môže 
byť aj fyzická osoba), ktorá vykonáva pois­

ťovaciu činnosť (poisťovňa). Poisťovateľ 
musí hospodáriť tak, aby bol schopný spl­

niť všetky svoje záväzky v každom čase. 
Ten. kto uzatvára s poisťovateľom poistnú 
zmluvu, je poistník a jeho povinnosťou je 
platiť poistné. Ten, na ktorého riziká sa 
uzatvára poistenie, je poistený a má právo 
obdržať od poisťovne poistné plnenie v prí­

pade vzniku poistnej udalosti. 

Vo väčšine prípadov je poistník 
a poistený tá istá osoba, ale táto zása­

da vždy neplatí (napr. v majetkovom 
poistení, keď ide o poistenie vecí v pre­

nájme, kde prenajímateľ poisťuje veci 
v prospech vlastníka, prepravca pois­

ťuje veci, ktoré mu boli zverené na pre­

pravu a pod.). Oprávnenou osobou na 
prevzatie poistného plnenia môže byť 
aj osoba v čase poistenia neznáma. Ide 
najmä o poistenie za škody, v ktorých 
poisťovateľ poskytne (za poisteného) 
poistne plnenie tomu, kto bol poiste­

ným poškodený. 
V poistení osôb môžu vystupovať: 

• osoba, ktorá uzatvára poistnú zmluvu 
(poistník), 

• osoba, na ktorej život alebo zdravie je 
uzatvorená poistná zmluva (poistený). 

• osoba, v prospech ktorej sa uzatvára 
poistná zmluva (osoba výhodou pocte­

ná). 
Osoba, v prospech ktorej sa poistná 

zmluva uzatvára, ma nárok na poistné 
plnenie či poistnú náhradu aj napriek 
tomu. že nie je poistené jej riziko. Táto 
osoba sa môže určiť ako odvolateľná 
alebo neodvolateľná, pričom nemusí ísť 
o osobu totožnú s dedičmi. 
Príklad: 

Poistník dohodne poistnú zmluvu na 
smrť svojej manželky s tym. že poistné 
plnenie či poistná náhrada sa poskyt­

ne v prípade jej úmrtia na charitatívne 
účely (napríklad detskému domovu). 

Poistný vzťah je určitá forma spolo­

čenského spojenia ľudi alebo hospo­

dárstiev a poisfovateľov, ktorý má 
ekonomický charakter. Spoločenský 
(alebo sociálny) poistný vzťah vedie 
k právnemu zabezpečeniu poistného 
plnenia. Ide o vzťah, ktorý je vecný, 
dá sa presne definovať a v rámci kto­

rého existujú obchodné a partnerské 
vzťahy. 

Tento spoločenský poistný vzťah vzni­

ká na oboch stranách s cieľom zabezpe­

čiť a ochrániť hospodárstvo, zdravie 
a záujmy podnikateľov, jednotlivcov, 
organizáciíapodnikov. Ideovzťah. ktorý 
vzniká medzi poisteným a poisťovateľom 
na základe dobrovoľnej alebo zákonom 
nariadenej okolnosti pre prípad realizá­

cie rizika, ktorého nebezpečenstvo sa 
poisfovateľov! javí ako únosné. 

Vzťahy medzi klientami, komerčnými 
poisťovňami, tvorbou poistných fon­

dov, výplatou poistných náhrad afinan­

čným podnikaním vidíme na schéme 
č.1a 2. 

Poistný fond sa tvorí z poistného ­ je 
nevyhnutným predpokladom na reali­

záciu poistného vzťahu a výplat poist­

ných plnení či poistných náhrad pri 
vzniku poistnej udalosti. Tvorí aj základ 
na budovanie peňažno­poisťovacich 
vzťahov medzi poisťovňou a poistníkmi. 
Poistné vzťahy sú podstatou poistenia 
ako ekonomickej kategórie a uplatňujú 
sa pri tvorbe, rozdelení a použití poist­

ného fondu. 
Poistenie plní niekoľko funkcii, z kto­

rých najdôležitejšie sú rozdeľovacia 
a kontrolná funkcia. 

Rozdeľovacia funkcia spočíva 
v peňažno­poisťovacích vzťahoch, na 
základe ktorých sa tvorí poistný fond. 
ktorý sa rozdeľuje pri realizácii poistnej 
udalosti. Prostredníctvom rozdeľova­

cej funkcie sa zhromažďujú a opäť vra­

cajú peňažné prostriedky do poistného 
fondu. Jedna časť je ekvivalentom rea­

lizovaných záväzkov poisťovne a tvorí 
výplatu poistného plnenia či poistnej 
náhrady poisteným a druha časť, 
obvykle dlhodobo voľna (najmä pro­

striedky základného rezervného fondu 
a fondu rezerv poistného), sa používa 
na uspokojovanie potrieb podnikateľ­

skej činnosti samotných poisťovni. 
Rozdeľovaciu funkciu možno rozčle­

niť na dve etapy: na tvorbu fondu a roz­

deľovanie fondu. Etapa rozdeľovania 
znamená výplatu peňažných pro­

ti 
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Schéma č. 1 

POISTNE FONDY 

Poistné náhrady 

KLIENTI (obyvateľstvo, 
podnikatelia, štát) 

± 
Finančné podnikanie 

Finančný trh 

striedkov poisteným alebo poškode­

ným. Tvorba fondu je prostriedkom na 
dosiahnutie cieľa ­ rozdelenia fondu. 
V oboch etapách sa poistený dostáva 
do rozdielnej polohy: v prvej ­ tvorbe 
fondu ­ je platiteľom, v druhej ­ rozdele­

ní fondu ­ je príjemcom prostriedkov 
fondu. Konkrétnym vyjadrením rozde­

ľovače) funkcie poistenia je jeho spolo­

čenské určenie ­ náhrada vopred sta­

noveného druhu škôd, prípadne 
potrieb. 

Kontrolná funkcia poistenia pôsobí 
počas celého poistného vzťahu a jeho 
priebehu, t. j . pred aj po vzniku poistnej 
udalosti. V rámci tejto funkcie skúma 
poisťovateľ rozsah poistnej udalosti, 
stanoví výšku poistnej náhrady a hod­

notí priebeh poistenia. Kontrolná funk­

Schémač.2 

cia poistenia nachádza svoje uplatne­

nie aj vo sfére škodovej zábrany, a to už 
od prevencie vzniku škôd cez rozbor 
príčin tohto vzniku až po uplatnenie 
sankcií pri zistení zavinenia. 

Poistný fond sa tvorí z decentralizo­

vaných príspevkov fyzických a práv­

nických osôb, akumulovaných do cen­

tralizovaného fondu, ktorý obhospoda­

ruje a rozdeľuje osobitná poisťovacia 
organizácia ­ poisťovateľ. Poistná 
metóda tvorby rezerv je založená na 
apriórnom rozvrhovaní nebezpečen­

stva vzniku škody medzi všetkých pois­

tených členov nebezpečenského spo­

ločenstva. 
Tvorba a rozdeľovanie poistného 

fondu sa realizuje prostredníctvom 
poistných (poisťovacích) vzťahov. Tieto 

Ekonomické subjekty ^ 
Poisťovníctvo Ekonomické subjekty Poisťovníctvo 

(ich činnosť, výsledky, majetok, riziká ­ poistenie 
život, zdravie a záujmy, iné riziká) poistná zmluva 

poistné 
a) ako ekonomická kategória, 

poistný fond 
b) poistné odvetvia, druhy, typy, 

c) formy poistenia, 

< 
poistné náhrady 
zábranná činnosť 
bonus 

b) poistné odvetvia, druhy, typy, 

c) formy poistenia, 

< 
poistné náhrady 
zábranná činnosť 
bonus 

b) poistné odvetvia, druhy, typy, 

c) formy poistenia, 

propagácia poistenia 
nábor poistenia ­ poisťovateľ, 

reklama ­poistná zmluva, 
dary ­ poistné, 

­poistný fond, 

­ poistník, 

­ poistený, 
­poistné podmienky 

sa v mnohých črtách odlišujú od ostat­

ných ekonomicko­peňažných vzťahov. 
Odlišnosť poisťovacích vzťahov je 

predovšetkým v ich podmienenej 
návratnosti. To znamená, že poistný 
vzťah smerom od poisťovateľa k jednot­

livému poistenému sa realizuje len za 
predpokladu splnenia určitej podmien­

ky dohodnutej v poistnej zmluve ­ poist­

nej udalosti. Ak sa tato podmienka 
nesplní, nerealizuje sa ani peňažný 
vzťah. Táto podmienka, poistná uda­

losť, sa však môže u jedného poistené­

ho vyskytnúť i viackrát, jej vznik nie je 
obmedzený počtom výskytu. Ďalšou 
odlišnosťou je rozsah týchto vzťahov. 
Veľkosť (objem) peňažno­poistných 
vzťahov je vopred limitovaná v jednotli­

vých prípadoch poistnou sumou a sku­

točnosť sa môže v rámci tohto limitu 
pohybovať. 

Ďalšou charakteristickou črtou 
peňažno­poistných vzťahov je ich ekvi­

valencia (vyrovnanosť), t. j . prijaté 
poistné musí byť ekvivalentné (najmä 
v dlhodobom časovom rozložení) 
vyplatenému poistnému plneniu. Ak sa 
naplní podmienka na výplatu poistné­

ho plnenia, nie je v takomto prípade 
obvyklá veľkosť prostriedkov, uhradzo­

vaných jednotlivcovi, ekvivalentná nim 
zaplatenému poistnému. 

Ekvivalentnosť je preto zachovaná 
len v globále príjmov z poistného 
a výplat poistného plnenia, teda len vo 
vzťahu k celkovému nebezpečenské­

mu spoločenstvu jedného poistného 
druhu, pripadne poistného odvetvia. 
Ekvivalentné peňažno­poistné vzťahy 
v smere k jednotlivému poistnému by 
však spochybnili myšlienku poistenia 
vôbec. 

Odlišnosťou je tiež vlastníctvo pro­

striedkov poistného fondu. Prostriedky 
fondu strácajú bezprostredný vzťah 
k ich individuálnemu vlastníkovi len 
v procese realizácie poisťovacích vzťa­

hov smerom od poistníka k poisťovate­

ľovi. Individuálne vlastníctvo sa dočas­

ne mení na vlastníctvo kolektívne, pri­

čom však toto individuálne vlastníctvo 
zotrváva vo svojej latentnej (t. j . skrytej) 
podobe aj naďalej. Stále totiž existuje 
reálna možnosť, že na základe vzniku 
poistnej udalosti sa toto individuálne 
vlastníctvo obnoví prostredníctvom 
peňažno­poistných vzťahov, ktoré sa 
realizujú vo sfére poisťovateľ­ poistený. 
Toto vlastníctvo zvyčajne nadobúda 
zmenený rozsah ­ nie kvalitu, ale kvan­

titu. 

7 



PREDSTAVUJEME 

POBOČKA NBS v KOŠICIACH 
odbornosť ruka v ruke s kvalitou 

Ing. Fedor Michališin 
pobočka Národnej banky Slovenska, Košice 

Uplynulé obdobie od vzniku 
pobočky NBS, teda od 1. januára 
1993 možno charakterizovať ako 
etapu budovania pobočky tak po 
stránke materiálnej, ako aj personál­

nej v záujme zvládnutia všetkých 
funkcií, ktoré NBS zabezpečuje 
v regióne v súlade so zákonom č. 
556/1992 Zb. o Národnej banke Slo­

venska. V podstate ide o zabezpeče­

nie a realizáciu činností súvisiacich 
s menovou politikou, s riadením 
peňažného obehu, koordináciou pla­

tobného a zúčtovacieho styku, vede­

ním účtov pre klientov napojených na 
štátny rozpočet a v neposlednom 
rade so zabezpečovaním kontroly 
dodržiavania devízového zákona 
a vykonávaním bankového dohľadu. 

Všetky tieto činnosti realizujú 
nasledujúce útvary: 
• prevádzkový odbor (oddelenie 

peňažného obehu a služieb, 
likvidatúra), 

• ekonomické oddelenie, 
• hospodársko­správne oddelenie, 
• expozitúry. 

Prevádzkový odbor v uplynulom, 
ale aj v tomto roku zabezpečoval 
mimoriadne náročné úlohy v súvis­

losti s rozhodnutím vedenia NBS pre­

vziať vedenie účtov organizácií napo­

jených na štátny rozpočet do kompe­

tencií pobočiek a ich expozitúr. 
V tejto súvislosti sa podarilo v mimo­

riadne krátkom čase zabezpečiť 
materiálne, technické a personálne 
vybavenie likvidatúry a expozitúr 
a ich prípravu na prevzatie tejto 
agendy od pobočiek VÚB a zabez­

Pobočka Národnej banky 
Slovenska v Košiciach sídli na 

Strojárenskej ulici č. 11 v budove 
Všeobecnej úverovej banky. 

NBS má v tejto budove prenajaté 
priestory bývalej pobočky 

Štátnej banky Česko­Slovenskej 
v rozsahu 830 m2

, z toho 420 m2 

sa využíva na kancelárske účely. 
Samotné umiestnenie pobočky 
na 4. a 5. poschodí budovy je 

z hľadiska klientely nevyhovujúce 
a vzhľadom na rozšírenie úloh, 
ktoré pobočka plní, aj nedosta­

točné. Z tohoto dôvodu do ukon­

čenia výstavby novej budovy boli 
prenajaté dalšie kancelárske 

priestory v susednom Geriatric­

kom centre, kde v súčasnosti síd­

lia devízoví kontrolóri a kontrolóri 
nebankových zmenární. 

pečiť prechod na plynulé vykonáva­

nie tejto činnosti. Dnes s odstupom 
času možno konštatovať, že pobočka 
túto úlohu v plnom rozsahu zvládla. 
V spolupráci s expozitúrami zabez­

pečujeme všetky služby spojené 
s vedením takmer 9500 účtov našich 
klientov. 

Oddelenie peňažného obehu 
a služieb sa zaoberá metodickým ria­

dením a usmerňovaním expozitúr 
a oddelenia likvidatúry pobočky 
v oblasti pokladničného plnenia ŠR. 
kontrolou a povoľovaním činnosti 
nebankových zmenární, kontrolou 
výkonu správy zásob peňazí z pove­

renia v pobočkách VÚB a výkazníc­

tvom o zásobách slovenských peňa­

zí. Vzhľadom na to, že väčšinu týchto 
činností vykonáva oddelenie už od 
rozdelenia bývalej ŠBČS, pracovníci 
majú už svoje skúsenosti, a tak všetky 
úlohy plnia bez problémov. Novou 
činnosťou oddelenia je metodické 
usmerňovanie v oblasti pokladničné­

ho plnenia plánu ŠR. 
Oddelenie likvidatúry zabezpeču­

je priamy hotovostný aj bezhotovost­

ný platobný styk s klientmi NBS, čiže 
organizáciami napojenými na ŠR, 
vedie bežné účty a účty terminova­

ných vkladov zamestnancov poboč­

ky, zodpovedá aj za vedenie vnútro­

bankového účtovníctva a vykonáva 
pokladničnú činnosť. Po prevzatí 
účtov ŠR sme na tomto oddelení 
nezaznamenali žiadne písomné 
sťažnosti, práve naopak, klienti oce­

ňujú, že aj popri našich známych 
problémoch s priestormi im poskytu­
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jeme služby, s ktorými 
sú spokojní. 

Ekonomické odde­

lenie sa zaoberá tro­

ma okruhmi činnosti, 
a to analytickou čin­

nosťou, bankovými 
obchodmi a devízo­

vou kontrolou. 
Skupina analýz 

a štatistiky zabezpe­

čuje spracovanie re­

gionálnych analýz 
v mesačných a štvrf­

ročných intervaloch. 
spracováva konjunk­

turálne testy, vykoná­

va previerky a rôzne 
šetrenia podľa požia­

daviek centrály. Pri 
zabezpečovaní tejto činnosti sa 
naši pracovníci často stretávajú 
s neochotou podnikateľskej sféry 
poskytovať požadované ekono­

micko­fmančné informácie, ktoré 
slúžia na sledovanie ekonomiky 
ťažiskových podnikov v regióne. 
Lepšia situácia je pri sledovaní 
vývoja cien vybraných výrobkov, 
kde sme nadviazali celkom 
dobrú spoluprácu s vybranými 
predajňami, resp. obchodnými 
domami. 

Skupina bankových obchodov 
zabezpečuje činnosti spojené 
s reeskontom zmeniek na podpo­

ru exportu, poľnohospodárstva 
a v poslednom čase sa zaoberá aj 
prefinancovaním nákupu pšenice 
a sladovnického jačmeňa zo Štát­

neho fondu trhovej regulácie 
(ŠFTR). Paradoxom je, že aj 
napriek výhodnej úrokovej sadz­

be pri týchto obchodoch sa stano­

vené úverové rámce pre región 
nevyčerpali. K 30.9.1994 sa rees­

kont poľnohospodárskych zme­

niek čerpal len na 44,7 %, eskont 
exportných zmeniek na 74,7 % 
a zo ŠFTR sa čerpalo len 1.5 mil. Sk. 
Príčinu vidíme v tom, že mnohí záu­

jemcovia o tieto zdroje nespĺňajú sta­

novenú bonitu, resp. v opatrníckom 
prístupe obchodných bánk pri realizá­

cii týchto obchodov. 
Skupina devízovej kontroly orien­

tovala v tomto roku ťažisko svojej 
práce do oblasti kontroly platieb sta­

Budova VÚB, a.s., v ktorej sídli pobočka NBS 

Výstavba novej budovy pobočky NBS v Košiciach 
je v plnom prúde 

rého bloku do Českej republiky. 
Podieľala sa tiež na kontrole dodržia­

vania devízového zákona vo vybra­

ných podnikateľských subjektoch, 
poskytovala poradensko­konzultač­

nú činnosť v devízovej oblasti, spolu­

pracovala s orgánmi finančnej polí­

cie v prípadoch porušenia devízové­

ho zákona. Prax si vyžaduje posilniť 

kompetencie pobočky 
v devízovo­povoľova­

cej činnosti, čím by sa 
značne urýchlilo rieše­

nie požiadaviek klien­

tov. 
Hospodársko­správ­

ne oddelenie zabezpe­

čuje úlohy súvisiace 
s materiálno­technic­

kým vybavením poboč­

ky vrátane zriaďova­

ných expozitúr. Okrem 
toho je zodpovedné za 
výkon pracovno­práv­

nej. sociálnej, vzdeláva­

cej a správnej agendy. 
Maximálna pozor­

nosť sa venuje výstav­

be novej budovy po­

bočky, ktorej základný kameň 
bol položený 6. apríla 1994. 
Podľa harmonogramu sa má 
výstavba ukončiť do 31. 12. 
1995. Priebeh stavebných prác 
je plynulý a všetko nasvedčuje 
tomu. že vyšší dodávateľ stavby 
Hydrostav, a. s.. Bratislava dodr­

ží stanovený termín. Realizáciou 
výstavby novej budovy sa vyrie­

šia priestorové problémy poboč­

ky a vytvoria sa dobré podmien­

ky aj na plnenie úloh súvisiacich 
so správou zásob slovenských 
peňazí a ich spracovaním, ktoré 
pre náš región doposiaľ zabez­

pečujú vybrané pobočky VÚB. 
V regióne máme zriadenú 

jednu likvidatúru a tri expozitúry, 
ktoré zabezpečujú vedenie 
účtov štátneho rozpočtu a po­

kladničnú činnosť pre klientelu 
NBS s nasledujúcimi spádovými 
okresmi: 
• Košice (likvidatúra) ­ pre okresy 

Košice­mesto. Košice­vidiek, 
Trebišov a Rožňava. 

• Humenné (expozitúra) 
­ pre okresy Humenné, Micha­

lovce a Vranov nad Topľou, 
• Prešov (expozitúra) pre okresy Pre­

šov, Svidník, Bardejov, 
• Poprad (expozitúra) pre okresy 

Poprad. Spišská Nová Ves a Stará 
Ľubovňa. 
Územne rozloženie expozitúr vo 

východoslovenskom regióne vy­

chádza z rozmiestnenia priemyslu 
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a pobočiek komerč­

ných bánk. 
Všetky expozitúry 

pracujú v prenajatých 
priestoroch, ktoré sú 
z hľadiska ďalšieho 
rozširovania činnosti 
nevyhovujúce. Užvsú­

časnosti narážame na 
priestorové a technic­

ké obmedzenia v sú­

vislosti s rozvojom 
výpočtovej techniky, 
s neochotou majiteľov 
umožniť stavebné zá­

sahy do prenajatých 
budov v záujme vytvo­

renia vhodnejších 
podmienok pre pracovníkov, resp. 
klientov. Na druhej strane je tu ten­

dencia každoročne upravovať 
nájomné, čím dochádza k rastu 
nákladov na prevádzku expozitúr 
i pobočky. Ústredie NBS si túto 
nepriaznivú situáciu uvedomuje 
a v spracovanej koncepcii rozvoja 
pobočiek a expozitúr prijalo opatre­

nie na zabezpečenie činnosti vo 
vlastných priestoroch. 

Pracovníci pobočky sa popri 
zabezpečovaní základných činností 
pobočky podieľali v spolupráci 
s ústredím NBS i na ďalších, možno 
povedať mimoriadnych úlohách. 
Jednou z nich bola nesporne likvidá­

cia zásob starej federálnej meny. 
Zvláštnu pozornosť sme venovali 

riešeniu problémov v súvislosti s likvi­

dáciou pobočky Banky Bohémia 
v Košiciach, kde na základe povere­

nia z ústredia a v úzkej súčinnosti 
s úsekom bankového dohľadu naši 
pracovníci zabezpečovali po tri 
mesiace výkon nútenej správy v záuj­

me zabezpečenia ochrany depozi­

tov klientov. Počas tohto obdobia 
nedošlo k uzatvoreniu pobočky, 
a ochrana klientov bola zabezpeče­

ná. 
V uplynulom období sa najdyna­

mickejšie rozvíjala oblasť výpočtovej 
techniky v súvislosti so zabezpečo­

vaním platobného styku. Po rozdele­

ní ŠBČS časť jej programového vyba­

venia i počítačov prevzala NBS. Toto 
vybavenie bolo minimálne, dátové 
spojenie medzi pobočkou a ústredím 
v Bratislave nefungovalo. 

Pre zabezpečenie platobného 
styku klientov štátneho rozpočtu boli 
v závere roku 1993 postupne vyba­
vené počítačmi a modemami praco­
viská, ktoré mali túto agendu zabez­
pečovať, čiže likvidatúra v Košiciach 
aj novovytvárané expozitúry. Súčas­
ne prebiehalo aj zaškoľovanie operá­
torov a likvidátoriek na používanie 
dodaných programov. Do konca 
roka sa podarilo zabezpečovať pre­
nos dát po komutovaných linkách. 
Súčasne sa vybudovala lokálna počí­
tačová sieť v pobočke v Košiciach 
a priebežne sa zlepšovalo vybavenie 
počítačovou technikou aj v ostatných 
oddeleniach. Vybudovalo sa spoje­
nie na prenos dát medzi pobočkami. 
Vo februári 1994 pobočka NBS 
v Košiciach prevzala z Oblastného 
výpočtového strediska VÚB tlač 
výstupných zostáv, ktorá sa postup­
ne zaviedla aj na expozitúry. Súčas­
ne sme pripravili pre klientov ­ daňo­
vé úrady ­ možnosť preberať výstupy 
elektronicky, zo staníc BBS. V prie­
behu roku 1994 boli vybudované 
lokálne siete na expozitúrach 
a uviedla sa do prevádzky celoban­
ková sieť, čím sa zabezpečil rýchlejší 
a spoľahlivejší prenos dát zo zúčto­
vacieho styku, ale aj výmena dát 
medzi rôznymi novými aplikáciami, 
ktoré sa priebežne zavádzajú. Zdá 
sa, že v krátkom čase bude najdôleži­
tejšie vybavenie užívateľov ďalšími 
aplikáciami, podľa potrieb jednotli­
vých odborov a oddelení, ako aj 
zaškolenie užívateľov, aby čo najviac 
využívali možnosti jednotlivých apli­

kácií. V záujme efektív­
neho využívania vý­
konnej výpočtovej 
techniky 40 pracovní­
kov pobočky a expozi­
túr v popoludňajších 
hodinách ab­solvovalo 
školenie WINDOWS. 

V pobočke aj expo­
zitúrach sú väčšinou 
mladé kolektívy pra­
covníkov, ktoré sa 
rýchlo adaptujú na 
nové technické a pro­
gramové vybavenie 
zavádzané takpove­
diac „za pochodu". 
Potešiteľná je skutoč­

nosť, že sa podarilo spojiť bankárske 
skúsenosti starších kolegov s ener­
giou a ctižiadosťou mladých. 

Významnú úlohu pri vytváraní 
priaznivej atmosféry na pracovis­
kách zohrala činnosť odborovej orga­
nizácie, ktorá pomáha vedeniu 
pobočky pri presadzovaní niekedy aj 
nepopulárnych opatrení v záujme 
splnenia stanovených cieľov. Zá­
stupcovia odborov sa pravidelne 
zúčastňujú na poradách vedenia 
pobočky, kde sa spoločne riešia 
problémy týkajúce sa starostlivosti 
o pracovníkov a sociálnej oblasti. 
Osvedčili sa nám dvakrát ročne 
poriadané spoločné pracovné stret­
nutia so všetkými pracovníkmi NBS 
v rámci regiónu, ktoré dávajú dosta­
tok podnetov na neustále zlepšova­
nie a skvalitňovanie služieb, ktoré 
poskytujeme. 

Záverom možno konštatovať, že 
kolektív pracovníkov pobočky a ex­
pozitúr má reálne predpoklady 
zvládnuť plnenie náročnejších úloh aj 
v budúcnosti a pri doriešení priesto­
rových problémov udržať si naďalej 
vysokú úroveň doposiaľ poskytova­
ných služieb. 
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VIDEOPROGRAMY 
a vzdelávanie v bankovníctve 

Rozšíreným trendom 
vzdelávacieho procesu 
v krajinách s vyspelou eko­

nomikou a rozvinutým ban­

kovým systémom je využíva­

nie videoprogramov.Využi­

tie týchto moderných foriem 
výučby je už dnes samozrej­

mou súčasťou i odborných 
podujatí organizovaných 
Inštitútom bankového vzde­

lávania v Bratislave. 
Vzhľadom na svoj cha­

rakter viazmyslového pôso­

benia majú videokazety 
v porovnaní s klasickými metódami 
výučby mnohé výhody, ako napríklad: 
• vyššiu účinnosť prenosu poznatkov 

a vyššie percento ich zapamätania, 
• zvýšenie koncentrácie používateľa. 
• časovú a priestorovú nezávislosť pro­

cesu vzdelávania, 
• individuálne plánovanie termínu 

výučby a postupu podľa vlastného 
tempa používateľa. 

Svetovým výrobcom vzdelávacích 
videosúborov, špeciálne určených pre 
medzinárodnú finančnú a bankovú 
komunitu, je anglická firma FINANCIAL I. 
ktorá je súčasťou vydavateľstva Euromo­

ney so sídlom v Londýne. 
Základom vzdelávacích videoprogra­

mov sú približne polhodinové hrané 
filmy, v ktorých sa prezentujú typické 
situácie bankového či manažérskeho 
prostredia. Ku každému programu sú 
k dispozícií pracovné zošity, ktoré obsa­

hujú úplný text filmu, počítačom vytvore­

nú grafiku a časť otázok a odpovedí. 
Videosúbory dopĺňa i počítačová diske­

ta s programom umožňujúcim sebahod­

noteniepercipientov. 
Kvalita programov je garantovaná 

skúsenými tvorcami a odborníkmi pra­

cujúcimi v príslušnej oblasti. Ich pred­

nosťou je najmä vysoko progresívna 
metodika spracovania, ľahká orientácia 
a rýchla výučba. 

Mnohé tituly videosúborov z produk­

cie vydavateľstva FINANCIAL I sa na­

chádzajú vo fonde knižnice Inštitútu 
bankového vzdelávania. Záujemcovia 
majú možnosť prezrieť si videosúbory 

priamo v priestoroch knižnice inštitútu. 
Absenčné výpožičky sa riadia osobitný­

mi vy pozičnými podmienkami. 
K dispozícií sú tieto tituly: 

• The Complete Foreign Exchange 
Serie 
(Kompletná séria ­ Devízy) 

• Currency Options 
(Menové opcie) 

• The Eurobond Market ­ an overview 
(Trh eurobondov ­ prehľad) 

• Interest Rate Swaps 
(Úroková miera swapov) 

• Currency Swaps 
(Menové swapy) 

• Short Term Money Markets 
(Krátkodobé peňažné trhy) 

• An Introduction to Futures 
(Úvod do futures) 

• An Introduction to Options 
(Úvoddoopcií) 

• U. K. Equities 
(Kmeňové akcie britských spoločností) 

• Documentary Letters of Credit 
(Dokumentárne akreditívy) 

• Correspodent Banking 
(Korešpondenčné bankovníctvo) 

Okrem špecializovaných programov 
z oblasti bankovníctva vlastní knižnica 
IBV aj vzdelávacie videokazety o rozvíja­

ní manažérskych zručnosti, ktoré vyrobi­

la firma BBC: 
• The Tom Peters Experience 

(Skúsenosti Toma Petersa) 
Tom Peters, jeden z popredných špe­

cialistov na manažment, sa v programe 
zaoberá troma kľúčovými otázkami: cha­

rakteristikou faktorov spôsobujúcich revo­

lúciu v kvalite, tajomstvom načúvania 

zákazníkovi a významom ľudí 
pre úspech podniku. 
• You and Your Organisation 

(Vy a vaša organizácia) 
Vynikajúci program o riade­

ní, ktorý odpovedá na tri hlav­

né otázky: ako plánovať a kon­

trolovať, ako jednať s ľuďmi, 
ako sa vysporiadať so zákon­

mi a podnikovými pravidlami. 
• Inside Organisation with 

Charles Handy 
(VnútornáorganizáciasChar­

lesom Handym) 
Autor prezentuje dvadsaťje­

den myšlienok, ktorými provokuje moder­

ného manažéra. Program poskytuje 
netradičný pohľad na vlastné pracovisko. 
• The Time Manager 

(Riadenie času) 
Autor Claus Moller ukazuje, ako čo 

najefektívnejšie využiť čas a získať lepšiu 
kontrolu nad životom. 
• Working with Assertiveness 

(Pracujeme s asertivitou) 
Program objasňuje filozofiu asertivity, 

ktorá je založená na osobnej zodpoved­

nosti a vedomí ľudských práv. Program 
je vhodný pre všetkých bez ohľadu na 
typ organizácie. 
• Managing Change 

(Riadenie zmeny) 
Autorka pani Rosabeth Moss Kanter 

na viacerých príkladoch ukazuje, že keď 
je vhodné prostredie a štruktúry prijíma­

jú inovácie, potom prirodzená ľudská 
invencia a schopnosti dosiahnu čokoľ­

vek, na čo sa podujmú. 
• Meeting to Negotiate 

(Schôdza za účelom vyjednávania) 
Videoprogram umožňuje osvojiť si 

základné techniky vyjednávania, na 
základe ktorých si vyjednávajúci môže 
vypracovať svoj vlastný štýl. 
• Meeting to Decide 

(Schôdza za účelom rozhodovania) 
Program ukazuje, ako efektívne viesť 

dôležité schôdzky. Je vhodný nielen ako 
výcvikový program pre mladých mana­

žérov, ale i na precvičovanie zručností 
ich starších kolegov. 

PhDr. Drahuša Kalmanová 
Inštitút bankového vzdelávania 
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PROFILE 

Konverzia prvých klientských 
účtov z ABO do PROFILE bola vyko­

naná 9. 7. 1993. Oficiálne narodeni­

ny z pohľadu klienta mal teda PROFI­

LE v tento deň. Ak mám hovoriť o sys­

téme PROFILE, treba sa aspoň 
v stručnosti vrátiť viac ako o rok do 
minulosti. Po uzavretí kontraktu s fir­
mou DIGITAL, ktorá je hlavným 
dodávateľom systému a zároveň 
dodávateľom hardware, boli vyčle­

není pracovníci, vtedy ešte „federál­

nej" Investičnej banky, š.p.ú. Praha, 
z oboch republík na testovanie, 
vytváranie metodiky a pracovných 
manuálov. Tento proces trval od 
novembra 1991 do marca 1993. 
Z bankových pracovníkov boli 
vyškolení tzv. tréneri prvej vlny, ktorí 
produkt americkej softwareovej 
firmy SANCHEZ museli prispôsobiť 
našim podmienkam, otestovať ho, 
vypracovať základné pracovné 
predpisy a manuály. Nemenej dôle­

žitou úlohou bolo vyškoliť tzv. tréne­

rov druhej vlny, ktorí potom zabez­

pečili plošné preškolenie všetkých 
užívateľov ­ pracovníkov banky. 
Dôležitou úlohou bolo i zvládnutie 
obsluhy v prevádzke systému. 

• Prečo sa PROFILE nemohol za­

viesť naraz v Češku i na Sloven­

sku? 

Po rozdelení banky na českú a slo­

venskú časť, 27. 2. 1992, ale aj po 
rozdelení ČSFR k 1. 1. 1993, bolo 
treba upraviť metodiku podľa 
nových podmienok. Až v tejto etape 
sa vlastne budovalo funkčne samo­

statné ústredie pre novovzniknutú 

Bankový systém PROFILE 
sa využíva na Slovensku 

už rok. O zhodnotenie skúse­

ností z jeho zavedenia v Inves­

tičnej a rozvojovej 
banke, a. s., sme požiadali 
Ing. Vladimíra Pokorského, 

riaditeľa odboru platobného 
a zúčtovacieho styku. 

Investičnú a rozvojovú banku, a.s. 
Vrátim sa však k pôvodnej otázke, 
aký bol ten prvý rok. Prvý rok pre­

vádzky systému PROFILE bol pre 
našu banku veľmi ťažký. Ako sa vra­

ví, kto neskúsil, neuverí. Metodiku 
prechodu na nový systém sme zvoli­

li cestou postupnej konverzie, teda 
po častiach boli systémom prirado­

vané nové čísla klientských účtov. 
Každý týždeň sme vybrali časť klien­

tely a previedli účty vedené v starom 
systéme ABO do nového systému 
PROFILE. 

• Aké kritérium výberu ste uplatnili? 

Z praktických dôvodov sme brali 
klientelu podľajednotlivých pracovní­

čiek ­ likvidátoriek. Postupne sme 
zaškolili všetky pracovníčky a ná­

sledne im bola prekonvertovaná kli­

entela. Ako prvých sme do nového 
systému previedli našich zamestnan­

cov, a až keď sme mali úplnú istotu, 
že PROFILE pracuje bez závad, 
začali sme postupne prevádzať účty 
ostatných klientov. V procese konver­

zie bolo potrebné dodržať určitú 
vyváženosť počtu konvertovaných 
účtov v rámci hlavných pobočiek. 
Mali sme určenú „nábehovú krivku", 
teda harmonogram počtu účtov 
v jednej dávke, čo bolo potrebné 
dodržať, aby sme konverziu stihli do 
termínu výpovede z ABO. Samozrej­

me, bolo potrebné o celom priebehu, 
ako aj zmysle konverzie, podrobne 
a v predstihu informovať klientelu. 
Vypracovali sme nové zmluvy 
o vedení účtov, nakoľko boli v proce­

se konverzie prečíslované. 

• Čo si klienti najviac pochvaľujú 
a s čím naopak spokojní nie sú? 

Najskôr odpoviem na druhú časť 
otázky. Klientom najviac vadila 
zmena bankového spojenia, kde 
okrem čísla účtu bol zmenený aj kód 
banky, ako aj zmena formy výpisu 
z účtu. Zmena bankového spojenia 
bola nevyhnutná, pretože systém 
v tej podobe, ako nám ho firma 
Sanchez ponúkla, nebol schopný 
priradiť čísla účtov totožné s ABO. 
Na zadávanie novej požiadavky 
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a hlavne na jej riešenie nebol čas, 
pretože vtedy platný termín vypove­

de z ABO. 19. 9. 1993, ktorý dostali 
všetky členské banky klubu ABO, 
bol neúprosný. Zmena bankového 
spojenia mala negatívny dopad na 
klientov najmä v tom smere, že nové 
číslo účtu bolo priradene až v proce­

se konverzie, teda nebolo možné kli­

entovi vopred oznámiť, aké nové 
bankové spojenie mu bude pridele­

ne. Ak si uvedomíme, kde všade 
majú klienti uvedene bankové spoje­

nie ­ od hlavičkového papiera až po 
faktúry ­ vieme si predstaviť, že 
zmena bankového spojenia bola 
z pohľadu klienta asi najslabším 
miestom celého procesu prechodu 
na nový systém. Tento negatívny 
vplyv sa nám podarilo eliminovať 
tým, že bol vypracovaný program, 
ktorý automaticky smeroval platby z 
pôvodných bankových spojení na 
nové bankové spojenia. Počet pla­

tieb smerovaných na pôvodné ban­

kové spojenia je k dnešnému dňu 
bezvýznamný, a preto bol tento 
program v činnosti len do 
30.11.1994. Počnúc 1.12.1994 je 
kód banky 0520 vyradený z ABIS, čo 
znamená, že každá platba s kódom 
0520 bude od tohto dňa BZCS 
zamietnutá. 

Čo sa týka systému číslovania 
účtov, treba objektívne priznať, že 
číslovanie účtov v ABO bolo dômy­

selne prepracované, pretože sa 
z čísla účtu na prvý pohľad dalo 
odvodiť . o aký účet ide a na ktorej 
pobočke je vedený. Tieto informácie 
okamžite poskytne aj systém PROFI­

LE. Z hľadiska diskrétnosti je spôsob 
číslovania v systéme PROFILE urči­

tou výhodou. 
Čo sa týka výpisov z účtov, myslím 

si. že klientela si už zvykla, formát 
tiež vyhovuje. Pre klientov sme 
vypracovali informačný letáčik, aby 
sa mohli lepšie orientovať v jednotli­

vých položkách. Klient si môže 
vybrať, či si bude vyberať výpisy 
osobne, alebo ich bude dostávať 
poštou. Ďalej je možnosť prostred­

níctvom výpisov odosielať drobné 
oznamy, informácie a doručovať 
rôzne prílohy. Programové riešenie 

výpisov spolu s automatickou obál­

kovacou linkou dávajú skutočne 
široké možnosti v tejto oblasti. Ak sa 
ale vrátim k negatívnym stránkam 
v súvislosti s výpismi, s povzdychom 
si spomínam, ako nám chybou soft­

ware systém generoval a tlačil výpi­

sy opakovane, a to kumulovane. Po 
niekoľkých dňoch dostávali klieti 
doslova kopy výpisov. Našťastie 
závadu pracovníci ústredia pomer­

ne rýchlo odstránili. Problémov bolo 
dosť, ale obrovským úsilím všetkých 
pracovníkov, či už z ústredia alebo 
pobočiek, sme ich spoločne zvládli. 

Ústredie našej banky ma dočasne 
poverilo funkciou prevadzkoveno 
námestníka na hlavnej pobočke Bra­

tislava. Mojou úlohou bolo zaviesť tu 
PROFILE a zároveň skúsenosti pre­

nášať do ústredia. Bol som teda pria­

mo pri tom. Bolo to veľmi náročné 
obdobie, ale zaujímavé a pre mňa 
určite veľmi poučné. Dovolím si tvr­

diť, že klientela je dnes spokojná 
a PROFILE by už nevymenila. 

• Tým sme sa vrátili k prvej časti 
otázky. Môžete nám teda povedať, 
čo si klientela najviac pochvaľuje 
na systéme PROFILE? 

PROFILE je interaktívny systém. 
To znamená, že databáza centrál­

neho počítača je okamžite prístupná 
pre užívateľov. Tu treba povedať, že 
sa to týka len ON­LINE pobočiek, 
teda pobočiek priamo zapojených 
na hlavný počítač. Dnes máme tých­

to pobočiek 15 z celkového počtu 
50 pobočiek a expozitúr. V súčas­

nosti sa pripravuje zmluva na zabez­

pečenie prepojenia do ON­LINE 
režimu aj zostávajúcich 35 miest. To 
dá nášmu systému jednotný charak­

ter, všetkým našim klientom rovnaké 
možnosti a komfort využitia. Taktiež 
bude jednoduchšie riadenie, preto­

že nebude potrebne vydávať pra­

covné postupy zvlášť pre ON­LINE 
a zvlášť pre OFF­LINE pobočky. 

Výhody, o ktorých budem teraz 
hovoriť, sa týkajú v plnej miere len 
ON­LINE pobočiek, ostatných po­

bočiek len obmedzene. Ako som už 
povedal, PROFILE umožňuje užíva­

teľom v reálnom čase vstúpiť do data­

bázy a používať ju. Je možné na 
základe zadania rôznych triediacich 
kritérií vybrať zo systému požadova­

né údaje, vykonávať okamžitú aktuali­

záciu databázy a veľa iných činností. 
Klienti oceňujú najmä možnosť 

otvorenia účtov na počkanie, mož­

nosť okamžitých prevodov medzi 
účtami, pokiaľ su oba vedené v IRB, 
as. , možnosť zadávania a rušenia 
blokáciíaveľa ďalších činností, ktoré 
je v systéme PROFILE možné robiť 
okamžite a jednoducho. Ťažko­

pádne operovanie s matričnými kar­

tami, ktoré nemalo nikdy zaručený 
očakávaný cieľ. je pre nás minulos­

ťou. Naša banka získava kredit aj 
rýchlosťou služieb. Ťažko odhadnúť, 
do akej miery je to zásluha systému 
PROFILE, ale určite je to aj jeho 
zásluha. Čakacia doba na vybave­

nie klientely je skutočne minimálna. 
Chcel by som zdôrazniť, že zave­

denie systému PROFILE stálo našu 
banku veľké finančné prostriedky, 
ale aj obrovské úsilie našich pracov­

níkov. Dnes však môžem s určitos­

ťou povedať, že to bola správna 
cesta. Našej banke, ale najmä našim 
klientom sme dali do vienka moder­

ny, flexibilný, rýchly systém, ktorý je 
schopný uspokojiť aj najnáročnej­

ších klientov. Samozrejme, že nemô­

žeme spokojne sedieť so založený­

mi rukami. PROFILE má ešte veľa 
možností, ktoré chceme v budúc­

nosti využívať, taktiež sa musíme za­

merať na komplexnú výchovu pra­

covníkov, pretože pri plnení nároč­

ných úloh spojených so zavádzaním 
PROFILE na tieto činnosti zostalo 
menej času. 

Podobná cesta ako nás čaká aj 
iné banky. Želám im, aby mali čo naj­

menej problémov, aby bola ich klien­

tela spokojná. 
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